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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN AUSTRIA AND
THE UNION OF SOVIET SO-
CIALIST REPUBLICS ON THE
ISSUANCE OF MULTIPLE-
ENTRY VISAS TO THE EM-
PLOYEE OF EMBASSIES AND
CONSULAR ESTABLISH-
MENTS AND TO THE MEM-
BERS OF THEIR FAMILIES

tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD' ENTRE
L'AUTRICHE ET L'UNION
DES RtPUBLIQUES SOCIA-
LISTES SOVIETIQUES RELA-
TIF A LA DPLIVRANCE DE VI-
SAS D'ENTREES MULTIPLES
AUX EMPLOYIES DES AMBAS-
SADES ET DES 1tTABLISSE-
MENTS CONSULAIRES ET
AUX MEMBRES DE LEUR FA-
MILLE

[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

M11lumeepcrao
UloCTpaatx le.i CCCP

4 K$Y-1877

MintnctepcTso HtorpaHHLX jei Com3a COeT-
Knx Coma.:mcTneexnx Pecnvfang cimte'reab-

CTVeyT Ce yaaietne nlcomciy -.BcAcrpin it.
TwlK0oO1CTBoerqc x4e. rairte. pauallaaTE, BeeCTopoli-
Ere it B3anMOali0ro"Hbe OTHOmeHi Meeway
o6enMr CTpaliaMit c lueIbio rT-qme1ns 01n30DLX
OTomelnth Me-:ay CCCP I AieTpueli. imleeT

Teem npeniofnTa aK.o r r1IO eor.iamerne o
BbLaqe CTpyIHnKaMj 0eobCTn, HOayt-IenLCX
y"peaneEMf 1n qieaa.t nx ceMell MnoroIpaTilbx
1113. 2eflCTHule.lbHUX Ha sees. uepuoa nx pa6oiTL
B nocoMrCTsax i moaevabcKnx yzipemxeanax.

flepaosaata.1lHnii sBe3a aTix IU B cooroeT-
CTriotovloo erpany oCvmec'raaTAeTA Ha ocnoBe
pa30BhlX Bae3:laBx Bt3. lorme upu6rm. K
Meer pa6orm it per Tcrpanun a Mnmirepcee
axocTpaHHiux ae. 31n .axia uo.1 a1T MIIOrO-
xpaTaue B113b.

I Came into force on 29 May 1978, in accordance with

the provisions of the said notes.
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ZLetieraue MHoroxpaTa0ft an3bl npexcpaluaecR
C MoMelra ooHqaTe:mHorO Bhewaa coTpyJIRBx a
noco-e 0 a naix xonc.vbeKoro v2peUzemf it

'aeHoB Cro ceMbn n3 crpaHsi upe6utatnxa.

Homo emro soToll eoo6maeT Vxexsrep"y

naoerpaHRnM Aea gary oraeaata corpyAmma
n u.enos ero cemn Bo3apamaer ux ximxaomarm-
qecyne n.nx cvave6uue xapToqRn.

B -.vyae corxacua amerpxtletoftl cropomx c
Tmi npexowen eM, EacTonxman soTa Mixani-
Crcpcaa it 0mermaa sora rlocoxacraa cocTaBRT
coramemxe, KOTopoe TIryMrIT B cn. ,xepe3 60
Ageti noc-e Toro, xan oroiapuaommeca CTOPOHLU
B3auMHo aubop.mpyMplT pyr zpyra o co6maean
umtu aeo6xoxiMbx KOHCTHTLOH bto X 4 opMa.'XTh-
nocrefl.

MnierCTepcTo noabayeTcR exyae.x. qTO6U
8030011lTb rIoco:ibeTmy vaepenfla It C1O1M
BUeoitom .vBa;KeHiuI.

Mocesa, 12 ceirm6p.i 1977 roan

floconacTsy Ascpua

r. bloea

I Entr6 en vigueur le 29 mai 1978, conform6ment aux
dispositions desdites notes.
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[TRANSLATION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
OF THE USSR

Moscow, 12 September 1977

No. KU-1877

The Ministry of Foreign Affairs of
the Union of Soviet Socialist Republics
presents its compliments to the Em-
bassy of Austria and, guided by the de-
sire to develop comprehensive and mu-
tually advantageous relations between
the two countries in order to improve
visa relations between the USSR and
Austria, has the honour to propose that
an agreement should be concluded on
the issuance to the employees of embas-
sies and consular establishments and to
the members of their families of multiple-
entry visas valid for the entire period of
their assignments in the embassies and
consular establishments.

The initial entry of such persons to the
respective country shall be effected on
single-entry visas. They shall receive
multiple-entry visas after they have re-
ported to their place of work and reg-
istered with the Ministry of Foreign
Affairs.

Multiple-entry visas shall cease to be
valid from the time of the final departure
from the receiving country of an em-
ployee of an embassy or consular estab-
lishment and the members of his family.
The Embassy shall inform the Ministry
of Foreign Affairs in writing of the date
of departure of the employee and the
members of his family and shall return
their diplomatic or official cards.

If the Austrian side agrees to this pro-
posal, this note from the Ministry and
the Embassy's reply shall constitute an
agreement, which shall enter into force
60 days following the date on which the
Contracting Parties inform each other of

[TRADUCTION]

MINISTPRE DES AFFAIRES 12TRANGtRES

DE L'URSS

Moscou, le 12 septembre 1977

No KU-1877

Le Minist~re des affaires 6trang~res de
l'Union des R6publiques socialistes so-
vi6tiques pr6sente ses compliments A
l'Ambassade d'Autriche et, d6sireux de
d6velopper dans tous les domaines des
relations mutuellement avantageuses en-
tre l'Union des RApubliques socialistes
sovi6tiques et l'Autriche en vue d'am6-
liorer leurs relations en ce qui concerne
l'octroi de visas, a l'honneur de lui pro-
poser de conclure un accord sur la dd-
livrance aux employds des ambassades
et des 6tablissements consulaires ainsi
qu'aux membres de leur famille de visas
d'entr6es multiples valables pour toute la
dur6e de leur affectation.

Ces personnes entreront pour la pre-
miere fois dans le pays munies de visas
valables pour une seule entr6e. Des visas
d'entr6es multiples leur seront d6livrs
apres qu'elles se seront pr6sent6es A leur
lieu de travail et fait immatriculer aupr~s
du Ministire des affaires 6trang~res.

Les visas d'entr6es multiples cesse-
ront d'8tre valables au moment oil l'em-
ploy6 d'ambassade ou d'6tablissement
consulaire et les membres de sa famille
quitteront d6finitivement le pays. L'Am-
bassade informera le Minist~re des affai-
res 6trangeres du pays accr6ditaire par
6crit de la date de d6part de l'employ6 et
des membres de sa famille et retournera
leurs cartes diplomatiques ou officielles.

Si la partie autrichienne accepte cette
proposition, la pr6sente note du Minis-
t~re et la r6ponse de l'Ambassade consti-
tueront un accord qui entrera en vigueur
60 jours apr~s que les Parties contrac-
tantes se seront mutuellement inform6es

Vol. 1976, 1-33762
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the completion of the necessary consti-
tutional procedures.

The Ministry takes this opportunity,
etc.

Embassy of Austria
Moscow

que les formalit6s constitutionnelles n6-
cessaires ont t6 accomplies.

Le Ministire saisit cette occasion, etc.

Ambassade d'Autriche
Moscou

Vol. 1976, 1-33762
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II

[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

Osterreichische Bocsd~aft
in der UdSSR

ZI. 231/78

Die Osterreichische Botschaft in der UdSSR
entbietet dem Ministerium ffir Auswirtige Ange-
legenheiten der UdSSR den Ausdruck ihrer vor-
ziglichen Hochachrung und beehrt sich, den
Empfang seiner Note vore 12. September 1977,
ZI. KU-1P77, zu bestitigen, deren Text wie folgt
lautet:

[See note I - Voir note I]

Die Botschaft beehrt sich, dem Ministerium
mitzuteilen, daB die 6sterreichische Seite damit
einverstanden ist, daO die oberwihnte Note des.
Minristeriums und die vorliegende Note als Ab-

kommen iiber die Ausstellung melsmaliger
Sichtvermerke an Mitarbeiter von Botschaften
und koasularischen Vertretungen beider L.nder
sowie an deren Familienangehorige fur die ge-
samte Dauer ihrir Titigkeit gelten. Das Abkom-
men wird zu dtn in der oberwmihnten Note des
Ministeriums vorgesehenen Zeitpunkt in Kraft
treten.

Was die erstmalige Einreise betrifft, wird von
der osterreichischen Seite bis aui weiteres die
bisher geuibte Praxis beibehaiten, wonach In-
habern sowietischer Diplomatenpisse die sicht-
vermerksfreie Einreise und cin Aufenthalt bis
zu drei Monatcn auf dem Gebiet der Republik
Osterreich gestattet wird.

Die Botschaft beniitzt auch diescn AnlaB3, dem
Ministerium die Versicherung ihrer besonderen
Hochachtung zu erneuera.

Moskau, am 10. Mirz 1978

An das
Ministerium fijr Auswirtige
Angelegenheiten der UdSSR
Konsularabteilung
Moskau

Vol. 1976, 1-33762
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[TRANSLATION]

AUSTRIAN EMBASSY IN THE USSR

Moscow, 10 March 1978

No. 251/78

The Austrian Embassy in the USSR
presents its compliments to the Ministry
of Foreign Affairs of the USSR and has
the honour to acknowledge receipt of its
note No. KU- 1877 of 12 September 1977,
which reads as follows:

[See note I]

The Embassy has the honour to in-
form the Ministry that the Austrian side
agrees that the above-mentioned note
from the Ministry and this note shall con-
stitute an agreement on the issuance of
multiple-entry visas to the employees of
embassies and consular establishments
of the two countries and to the members
of their families for the entire period of
their assignments. The agreement shall
enter into force on the date provided for
in the above-mentioned note from the
Ministry.

With regard to the initial entry, the
Austrian side shall, until further notice,
maintain the practice prevailing here-
tofore, whereby holders of Soviet diplo-
matic passports shall be permitted to
enter the territory of the Republic of
Austria and reside there without a visa
for up to three months.

The Embassy also takes this opportu-
nity, etc.

Ministry of Foreign Affairs
of the USSR

Consular Division
Moscow

[TRADUCTION]

AMBASSADE D'AUTRICHE EN URSS

Moscou, le 10 mars 1978

NO 251/78

L'Ambassade d'Autriche en URSS
prrsente ses compliments au Minist~re
des affaires 6trangares de l'Union des
Rrpubliques socialistes sovirtiques et a
l'honneur d'accuser rrception de sa note
no KU-1877 du 12 septembre 1977, dont
le texte suit

[Voir note I]

L'Ambassade tient A faire savoir que
la partie autrichienne est disposre A con-
siddrer la note susmentionnre du Minis-
t~re des affaires 6trang~res et la pr6sente
rrponse comme constituant un accord
relatif A la d6livrance aux employrs des
ambassades et des 6tablissements consu-
laires des deux pays ainsi qu'aux mem-
bres de leur famille de visas d'entr6es
multiples valables pour toute la durre de
leur affectation. Cet accord entrera en
vigueur A la date prdvue dans la note du
Minist~re.

En ce qui concerne la premiere entrde
dans le pays, la partie autrichienne s'en
tiendra jusqu't plus ample inform6 A la
pratique en vigueur selon laquelle les
titulaires de passeports diplomatiques
sovirtiques sont autorisrs A entrer sur
le territoire de la Rrpublique d'Autriche
et A y srjourner pendant trois mois sans
visa.

L'Ambassade saisit cette occasion,
etc.

Minist~re des affaires 6trang~res
de 'URSS
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